
 1403 پاییز، 39 شماره، فصلنامه روانشناسی و علوم رفتاری ایران

Iranian Journal of Psychology and Behavioral Sciences, (39), 2024 

  ییمعنا یو روان یواج یکلام یروان ،یحافظه کلام سهیمقا

  زیشهر تبر ییدر کودکان دو زبانه و تک زبانه مقطع ابتدا

Comparison of verbal memory and phonemic fluency and semantic fluency  

in bilingual and monolingual primary school children 
 

 *کیآتش ب یریالناز دب

 ز،یتبر ،یدانشگاه آزاد اسلام ز،یواحد تبر ،ینیبال یگروه روانشناس

 .رانیا

Elnaz Dabiri Atashbeyk 

Department of Clinical Psychology ,Tabriz Branch, 

Islamic Azad University,Tabriz, Iran. 

Email: dabiri.slp@yahoo.com 

 مقدم زاده زعفرانچی مینا

 ز،یتبر ،یدانشگاه آزاد اسلام ز،یواحد تبر ،ینیبال یگروه روانشناس

 .رانیا

Mina Zaferanchizadeh Moghadam 

Department of Clinical Psychology ,Tabriz Branch, 

Islamic Azad University,Tabriz, Iran. 

 دهیچک
 با امروزی جامعه که است هاییچالش جمله از زبانگی دو پدیده

 کلامی نیروا در هایینارسایی به منجر امر این هستند مواجه آن

 کلامی، حافظه مقایسه حاضر پژوهش از هدف. است شده افراد

 زبانه دو کودکان بین در معنایی کلامی روانی و واجی کلامی روانی

ای مطالعه حاضر پژوهش. باشدمی تبریز ابتدایی مقطع زبانه تک و

 آماری جامعه. باشدای میمقایسه-علی و مقطعی نوع از کمی

 تبریز شهر ابتدائی مدارس آموزان دانش تمامی شامل تحقیق

 و فارسی-ترکی زبانه دو کودک 50 شامل آماری نمونه. باشدمی

 مدارس و مناطق از دسترس در فارسی زبانه تک آموزدانش 50

 آزمون از کلامی حافظه سنجش برای. باشدمی تبریز شهر مختلف

 در کودکان حافظه و شد استفاده کودکان وکسلر یحافظه

 عددی، محاسبه تشابهات، اطلاعات،: شامل) مختلف هایمقوله

 قرار ارزشیابی مورد( عددی حافظه چنین هم و ادراک و لغات

 فارسی، کلامی روانی آزمون از کلامی روانی سنجش برای. گرفت

های داده. شد استفاده مقوله هاینشانه و حروفیهای نشانه

 با 18 نسخه SPSS افزار نرم به ورود از پس شده گردآوری

 قرار تحلیل موردای نمونه دو مستقل T آماری آزمون از استفاده

 و کلامی حافظه نظر از که داد نشان پژوهشهای یافته و گرفت

 و وکسلر، حافظه سوالات به اسخگوییپ ،عددی حافظه چنین هم

 بین در معناداری تفاوت معنایی روانی و واجی کلامی روانی نظر از

 .نداشت وجود دوزبانه و زبانه تک آموزان دانش

Abstract 

The phenomenon of bilingualism is one of the 

challenges that today's society is facing, this has led 

to deficiencies in people's verbal fluency. The aim of 

the current research is comparing verbal memory, 

phonetic fluency and semantic fluency among 

bilingual and monolingual children of primary school 

in Tabriz. The current research is a quantitative cross-

sectional and causal-comparative study. The 

statistical population of the research includes all 

students of primary schools in Tabriz city. The 

statistical sample includes 50 Turkish-Persian 

bilingual children and 50 Persian monolingual 

students. To measure verbal memory, the Wechsler 

children's memory test was used, and children's 

memory was evaluated in different categories of 

information, analogies, numerical calculation, 

vocabulary and perception, as well as numerical 

memory. To measure verbal fluency, Persian verbal 

fluency test, letter signs and category signs were used. 

The data collected after being entered into SPSS 

software version 18 were analyzed using the two-

sample independent T test And the findings of the 

research showed that there was no significant 

difference between monolingual and bilingual 

students in terms of verbal memory as well as 

numerical memory, answering Wechsler's memory 
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 مقدمه
آید می این دوره نیز به حسابهای فراگیری زبان در عین حال که یکی از مراحل اولیه رشد در دوران کودکی است، از شگفتی

(2020Lin, ) و متخصصان . در واقع بسیاری از افراد درک کاملی از مسئله دوزبانگی ندارند و همچنین بسیاری از والدین، معلمان

. همچنین پدیده دو زبانگی یکی از مباحثی است که (1383 ،نسرین)این پدیده ندارند  علوم کودک نیز اطلاعات کافی درباره

طلبد می نیشود. از سوی دیگر، وجود دوزبانگی در جامعه برنامه ریزی زبامی امروزه در جامعه شناسی زبانی کلان به آن پرداخته

 .تا در سایه آن از هرگونه هرج و مرج در نظام ارتباطی پرهیز شود

کنند. با این حال گیرند که از دو زبان در ارتباط استفاده میمی معمولاً اصطلاح دو زبانگی را در مورد افراد یا اجتماعاتی به کار

های زبانی بسیار گوناگون، بسیار مشکل است. یکی از دو زبانگی یکی از اصطلاحاتی است که تعریف آن به دلیل وجود وضعیت

 مشکلات تعریف دو زبانگی میزان تسلط فرد به زبان دیگری غیر از زبان مادری اوست که فرد به واسطه آن دوزبانه نامیده

ه افرادی گفته شود. تعاریف متفاوتی در مورد دو زبانگی در منابع مختلف ذکر شده است. در برخی از مطالعات، دو زبانه بمی

شود که هر دو زبان را از همان می آموزند حال آنکه در مطالعات دیگر دو زبانه به افرادی گفتهشود که زبان دومی را میمی

شوند. می کنند. افراد دو زبانه از جهت نحوه استفاده از هر دو زبان از افراد تک زبانه متمایزمی دوران کودکی به خوبی صحبت

ع دوزبانگی محققین بیان کرده اند که حداقل نیمی از جمعیت دنیا دو زبانه هستند. مطالعات مختلف نشان در خصوص شیو

شود. کودکان تا سن سه سالگی بدون می دادند که بررسی یکی از زبانها در افراد دو زبانه باعث افزایش دانش ما از زبان دیگر نیز

 توانند هر دو زبان را به طور کامل یاد بگیرند. هیچ مشکلی می

دهد که انعطاف پذیری مغز کودکان دو زبانه بسیار بالاتر از انعطاف پذیری مغز کودکان تک زبانه می تحقیقات دانشمندان نشان

 2007 (اختی از جمله حافظه فعال فرد تأثیر دارند . دو زبانه بودن از آغاز زندگی فرد بر کارکردهای شن,Harris)1992(است 

(Bahrainy, مختلفی از حافظه ارائه شده است و حافظه کلامی یکی های . بر اساس دانشنامه روانشناسی مردمی، دسته بندی

سبت به ساختار هجایی، واجی و کلمات های کلامی اختصاص یافته و ناز انواع حافظه است که برای پردازش و ثبت محرک

ها، مفاهیم، ایده ها، ساختارها و نمادهای کلامی حساس است. این حافظه اشاره به انباره مربوط به لغات و مواد کلامی شامل واژه

عمومی دارد. حافظه کلامی بیشتر مربوط به حفظ، نگهداری و یادآوری آن دسته اطلاعاتی است که از طریق دانش و اطلاعات 

 .   )1395 ،مقدم(شوند می کسب

ارزیابی روانی کلامی از دیر باز یک بخش مهم ارزیابی عصب روان شناختی بوده است و در دو حیطة آوایی و معنایی اجرا 

معنایی کلماتی را که از نظر معنایی شود. در نوع آوایی آزمودنی، کلماتی را که با یک حرف خاص شروع می شوند و در نوع می

گیرند در یک بازه زمانی معین باید ارائه دهد. روانی معنایی و روانی واجی به منظور ارزیابی توانایی نامیدن به یک دسته تعلق می

ست که شناختی اهای عصبباشد. ارزیابی روانی کلامی بخش مهمی از ارزیابیکلمات از یک مقوله خاص یا یک حرف خاص می

های های شناختی با اتیولوژیتواند موجب تبیین و درک بهتر نارساخوانی گردد. روانی کلامی شاخصی حساس به آسیبمی

 ,Troyer)شود مختلف است و به عنوان ابزاری مفید در تشخیص مقیاس شناختی در افراد طبیعی و دمانس به کار گرفته می
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های آزمودنی تک زبانه و دو زبانه مورد نظر، میتواند سطح متفاوتی در مچنین روانی واجی و روانی معنایی در گروه. ه(1998

جامعه مورد مطالعه داشته باشد؛ از این رو با توجه به مطالب بیان شده پیرامون ضعف و قوت حافظه کلامی، روانی واجی و 

دنبال ارزیابی و تبیین این متغیرها و معناداری تفاوت آنها در بین دو گروه خواهیم  روانی معنایی در دو گروه، در تحقیق حاضر به

 .بود

رسد شود. هرچند بنظر میها ملاحظه میها و دوزبانهزبانههایی در روانی کلامی تکبا توجه به سوابق مطالعات انجام شده، تفاوت

کنند، با این حال دوزبانگی برخی سطح بالایی از مهارت استفاده میشان از هر دو زبان در ها در محاوره روزانهکه دوزبانه

و دوزبانه که نارسایی در افراد دوزبانه را  زبانهکند. شاید آشکارترین تفاوت بین افراد تکهای فرایندی از خود ارائه میهزینه

بان هدف را بازیابی کنند و هم بخواهند های زها ممکن است به طور همزمان هم نمونهکند، این است که دوزبانهتبیین می

تواند بازخوانی از زبان مورد نظر را به تأخیر بیندازد. از این تداخل زبان دیگر را کنترل کنند. زیرا تداخل از زبان غیر هدف می

های بررسی پژوهشها داشته باشند. زبانههای صحیح کمتری در قیاس با تکها پاسخشود دو زبانهرو این مکانیسم باعث می

دهد که اگر چه مطالعاتی در زمینه اثرات دوزبانگی بر روی حافظه کلامی و غیرکلامی در می داخل و خارج از کشور نشان

اختلال شناختی خفیف میان افراد دو زبانه، اثر تسلط در زبان و عملکرد روانی کلامی در افراد تک زبانه انگلیسی و دوزبانه 

(Rosseli, 2019) های آزمون عنوان آیتمهای فارسی بههای معنایی و پرتکرارترین واجمشابهی در زمینه مقولههای و یا نمونه

فارسی، حافظه فعال کلامی و کارکردهای مهاری قطعه پیشانی -روان کلامی، عملکرد روان معنایی در بزرگسالان دو زبانه عربی

انجام شده است اما مطالعه ای که به طور جامع به  (1396 ،مائده) (1400 د،مجی)نان دو زبانه و یک زبانه در دو گروه از جوا

از سوی  بررسی چند جانبه حافظه کلامی و روانی کلامی واجی و روانی معنایی در کودکان بویژه کودکان دو زبانه بپردازد

های پژوهشی موجود های نظری و همچنین شفاف سازی شکافمحققان مشاهده نشد. از این رو تحقیق حاضر به بررسی ابهام

در صدد مقایسه حافظه کلامی، روانی معنایی و روانی آوایی کودکان تک زبانه و دو زبانه پرداخته که آیا حافظه کلامی و روانی 

 در کودکان دو زبانه و تک زبانه مقطع ابتدائی با هم تفاوت معناداری دارند یا خیر؟کلامی آوایی و روانی معنایی 

این تحقیق در پنج بخش تنظیم شده است. در بخش دوم پیشینه برخی از تحقیقات انجام شده توسط محققان دیگر مرتبط به 

شود. در بخش چهارم نتایج حاصل می دادهکنیم. در بخش سوم روش پیشنهادی در این تحقیق توضیح می دو زبانگی را مرور

 .شود و نهایتا در بخش پنجم نتیجه گیری را خواهیم آوردمی از تجزیه و تحلیل داده ها آورده

 

 پیشینه تحقیق
های تکرارترین واجهای معنایی و پرترین مقولهبا هدف انتخاب مناسب (Khatoonabadi A R, 2021)پژوهش خاتونی زاده 

های آزمون روان کلامی انجام شده است. سپس، وی نتایج آزمون را در تمایز بین افراد سالم از نظر شناختی عنوان آیتمفارسی به

های معنایی زبان های مکرر و مقولهو افراد مبتلا به اختلال شناختی خفیف و بیماری آلزایمر تعیین نموده است. مقایسه واج

توانند های معنایی میها و مقولهر سه گروه عادی، اختلال شناختی خفیف و بیماری آلزایمر نشان داد که برخی از واجفارسی د

در اجرای آزمون روان کلامی متمایزتر باشند. با این حال، بیان داشته که مطالعه آنان تنها یک اعتبار سنجی اولیه است و این 

 .تری داردموضوع در آینده نیاز به بررسی بیش

فارسی و تک زبانه فارسی در -در مطالعه ای با عنوان عملکرد روان معنایی در بزرگسالان دو زبانه عربی (1400 ،مجید)میرزایی 

استفاده نمود. در ای جهت مقایسه مهارت نامیدن در هر دو گروه دو زبانه و تک زبانه از تکلیف روانی معنایی ای مقایسهمطالعه

و حیوانات را در مدت یک دقیقه نام ببرند. نتایج مطالعه وی  هااین تکلیف از افراد خواسته شد اسامی مربوط به مقوله میوه

ها بین هر دو زبان عربی و فارسیِ افراد دوزبانه به لحاظ آماری تفاوت معناداری نشان داد که همه متغیرها به جز متغیر تعداد میوه
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شتند. تفاوت در زبان مادری نیز بین دو گروه مورد مطالعه در تمامی متغیرها از لحاظ آماری معنادار بوده است و تفاوت دا

زبانه نیز به جز در دو متغیرِ تعداد میوه و اندازه خوشه در مابقی میانگین روانی معنایی به زبان فارسی بین افراد دوزبانه و تک

عملکرد بهتری داشتند. بین زبان  (فارسی)رسید که افراد دوزبانه در زبان دومشان جموع به این نتیجه متغیرها معنادار بود. در م

زبانه در روانی معنایی تفاوت قابل توجه بود، اما در زبان فارسی بین دو گروه در دو متغیر تعداد میوه مادری افراد دوزبانه و تک

 .و اندازه خوشه تفاوت مشاهده نشده است

دو زبانه و یک  در پژوهشی حافظه فعال کلامی و کارکردهای مهاری قطعه پیشانی در دو گروه از جوانان( 1396مائده،) بحری

گیری ای استروپ و برای اندازهزبانه را مقایسه نموده است. آنان جهت اندازه گیری کارکرد مهاری قطعه پیشانی از تکلیف رایانه

هش حاکی از آن بوده اند. نتایج پژوفظه فعال از تکلیف رایانه ای نرم افزار آزمایشگاهی روانشناسی شناختی استفاده نمودهحا

ری قطعه پیشانی مغز است که عملکرد حافظه فعال کلامی افراد دو زبانه و یک زبانه جوان تفاوت معنادار ندارد. و عملکرد مها

فزایش عملکرد حافظه اجوان تفاوت معنادار دارد. بر این اساس نتیجه گرفت که دو زبانگی باعث در افراد دو زبانه و یک زبانه 

شود، ه پیشانی مغز میشود. از طرفی دیگر دو زبانگی باعث افزایش عملکرد افراد دو زبانه در عملکرد مهاری قطعفعال کلامی نمی

 .دد اجرایی مهار، برتر از افراد یک زبانه هستندر واقع افراد دو زبانه در انجام تکالیف مربوط به کارکر

بررسی ارتباط بین حافظه کلامی و غیرکلامی، پردازش اطلاعات، بازداری «در تحقیقشان  (1391 ،عباس)نریمانی و همکارانش 

ای و با استفاده از آزمون بازشناسی بیان چهرهای از بیماران اسکیزوفرنی به مطالعه نمونه »ایپاسخ با بازشناسی بیان چهره

داد که بین حافظه کلامی و پردازش اطلاعات با بازشناسی آزمون حافظه وکسلر و استروپ پرداختند. نتایج پژوهش آنان نشان می

ن ارتباط معناداری ای هیجاای هیجان ارتباط مثبت معناداری دارد. همچنین بین بازداری پاسخ و بازشناسی بیان چهرهبیان چهره

 .وجود داشت

زبانه روی دانشجویان تک به بررسی عملکرد روانی کلامی در بزرگسالان دوزبانه و تک (1394 ،سامان)موسوی و همکارانش 

های ایشان چنین بود: یافتهفارسی با استفاده از تکلیف روانی معنایی و روایی واجی پرداختند. -زبانه فارسی و دو زبانه کردی

شان داشت. در حالی فارس تفاوت معناداری با زبان فارسی -میانگین روانی معنایی و واجی به زبان کردی در افراد دو زبانه کرد

که این میانگین به زبان فارسی بین افراد تک زبانه فارسی و دوزبانه تفاوت آماری معناداری نداشت. در تمامی تکالیف روانی 

 .کلامی به زبان مادری، افراد تک زبانه فارس در زبان فارسی عملکرد بهتر نسبت به افراد دوزبانه به زبان کردی داشتند

 "بررسی تاثیر اموزش دو زبانگی و اثرات مثبت و منفی آن در زندگی کودکان"ای با عنوان مطالعه (1392 ،سودابه)اسلامی 

انجام داد. این مقاله کوشید تا ابعاد مختلف دوزبانگی را مورد بررسی قرار دهد، انواع مختلف و عوامل مؤثر بر دو زبانگی عصب 

شناسی و زمان آموزش دوزبانگی، سن یادگیری، استعداد و عملکرد تحصیلی افراد یک زبانه و دوزبانه و نقش والدین دوزبانه را 

انجام شده نه تنها در ایران بلکه با های این مشکلات و پیامدهای مثبت دوزبانگی را بر اساس پژوهش تشریح کرد. علاوه بر این،

های استفاده از مدارک و مآخذ مثبت در بعضی از کشورهای جهان نیز، مورد بحث و بررسی قرار داده. حاصل مطالعات و بررسی

ها تواند موجب پرورش تواناییای مثبت و مفید است که مینفسه پدیدهدهد که دوزبانگی فیمی آنان و نتایج به دست آمده نشان

 .و استعدادهای بالقوه فرد گردد

Brandeker 2023( 1و همکارانش., Brandeker M. T( ای تحت عنوان روانی کلامی در کودکان دوزبانه و تک زبانه مطالعه

اموزان نفر دانش 43بندی و اثرات تجارب زبانی انجام دادند. نمونه آماری آنها شامل بکارگیری، خوشهسطح ابتدائی: بررسی 

های ایشان عبارت انگلیسی بود. یافته -اموز کلاس سوّم ابتدائی تک زبانه فرانسوی و دوزبانه فرانسهنفر دانش 45کلاس اول و 
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شناسی در یک سطح بودند. در کردند ولی در تسلط واجها عمل میتک زبانه ها در تسلط معنایی کمتر ازبود از اینکه دوزبانه

 کردند. استفاده می (بندی و تغییرخوشه)ها از هر دو روش ها بیشتر به جابجایی متکی بودند ولی تک زبانهروانی معنائی دوزبانه

 به مطالعه اثرات دوزبانگی بر روی حافظه کلامی و غیرکلامی در اختلال )Rosseli ,2019(و همکارانش  1مونیکا راسلی -

 ها عملکرد نسبتاً بهتری داشتند.زبانهشناختی خفیف میان افراد دو زبانه پرداختند. نتایج بر این بود که افراد دوزبانه به نسبت تک

تری به نسبت تک زبانهداشته و از سیستم معنایی کاربردیها در حافظه کلامی عملکرد بهتر همچنین آنان دریافتند که دو زبانه

 .ها برخوردار هستند

ها ای در زمینه تحلیل محاسباتی ساختار معنایی در عملکرد روانی کلامی دوزبانهدر مطالعه )Troyer ,1998(و همکاران  2تیلر

های روان ته است. در این مطالعه از مشارکت کنندگان خواسته شده بود تا آزمونهای انگلیسی فرانسوی پرداخدر بین دوزبانه

سازی شدند که وزن مشارکت نمایند. سپس الگوهای پاسخ با استفاده از رویکرد فضای معنایی مدل (گروه)واجی و روان مقوله 

ه طور کلی، نتایج آنها نشان داده است که زند. بفراوانی و اطلاعات شباهت معنایی را در تعیین الگوهای خروجی تخمین می

شباهت معنایی تأثیر قویتری بر الگوهای خروجی نسبت به فراوانی داشته است. علاوه بر این، پارامترهای مدل فراوانی و شباهت 

 .اشنددهد ممکن است در طول آزمون روانی کلامی در رقابت بروان همبستگی منفی داشتند، که نشان میهای در همه آزمون

) Sandoval Tiffanyو همکارانش  3عنوان تحقیقی بود که تیفانی ساندووال »ها در روانی کلامی مشکل دارند؟چرا دوزبانه-«

C, 2010) برای مقایسه روانی کلامی انجام  (دو زبانه) و غیربومی (تک زبانه) در ایالات متحده بین دو گروه آزمودنی بومی

های صحیح کمتر، زمان کندتر برای اولین پاسخ و تأخیر در بازیابی کلمات به نسبت دادند. در گروه نخست، افراد غیربومی پاسخ

دف بودند. ها در حین بازیابی کلمات به دنبال عدم تداخل زبان دیگر در زبان هها داشتند. علت این بود که دو زبانهزبانهبه تک 

 ها وجود نداشت. نتایج ارزیابی گروه دوم بر این بود که تفاوت معناداری بین دو گروه تک زبانه و دو زبانه در این مؤلفه

زبانه و تفاوت عملکردی در روانی کلامی در گویندگان تک«در تحقیق خود با عنوان )Patra ,2019(و همکارانش  4آبیجت پاترا

بندی و سوئیچ کردن، به تبیین های متعددی همچون تعداد پاسخ صحیح، زمان پاسخگویی، خوشهبا تکیه بر مقیاس »دو زبانه

داد که تفاوتهای معناداری بین دو گروه در عملکرد های عملکردی این دو گروه در عمل پرداختند. نتایج نشان میبرخی تفاوت

 .های صحیح، زمان پاسخگویی و روانی در کلمات وجود داشتازجمله در ارائه تعداد پاسخ

و  Escobarهای شناختی و زبانی عمومی به خوبی شناخته نشده است. ها در حوزهنقش تجربه دوزبانه در توسعه مهارت

ی کنترل بازدارنده در کودکان تک زبانه و دوزبانه ارتباط بین این دو حوزه را با ارزیابی فرآیندها (Escobar, 2018)همکارانش 

ساله  8های ها و دوزبانهزبانهمورد استفاده از، تکهای در سن مدرسه با اندازه واژگان پذیرای انگلیسی مشابه بررسی کردند. داده

را تکمیل کردند. نتایج  ، حرف و دسته و دو معیار کنترل بازدارنده)VFTs5(جمع آوری شد که آنها دو تکلیف روانی کلامی 

ها بهتر عمل کردند، اما عملکرد در معیارهای کنترلی و بازدارنده برای کودکان زبانهها از تکVFTها در نشان داد که دوزبانه

کنترل عمومی، های تک زبانه و دوزبانه مشابه بود. مهمتر از همه، این محققان نشان دادند که هم مهارت در واژگان و هم مهارت

دهد که مهارت در واژگان نقش اساسی در می هستند. این نتایج نشان VFTزیربنای عملکرد کودکان تک زبانه و دوزبانه در 

 کند. می تک زبانه و دوزبانه ایفا VFTمقایسه عملکرد 

که )ها در روانی معنایی دهد که آنها نسبت به تک زبانهشواهد اندک موجود در مورد تسلط کلامی در کودکان دوزبانه نشان می

( دهنده عملکرد اجرایی استکه نشان) شناختیتری دارند، اما در مورد تسلط واجعملکرد پایین (شودمی به عنوان واژگان نامیده
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جستجو، میزان ارتباط  هایبا بررسی استراتژی (Brandeker M. a., 2023)و همکارانش  Brandekerعملکرد کمتری دارند. 

هایشان، نگاهی ها در مورد تسلط کلامی در زبانهای روانی کلامی با قرار گرفتن در معرض دوزبانه و نحوه عملکرد دوزبانهمهارت

 .های روانی کلامی در کودکان دوزبانه نمودندتر به مهارتدقیق

ش آموز کلاس دان 45دانش آموزان کلاس اول و  43ی شامل مورد نظر خود از مجموعه داده اهای برای پیاده سازی استراتژی

یا دو زبانه  (ان فرانسهزب)مربوط به این دانش آموزان که تک زبانه های سوم که تک زبانه دو زبانه بودند، استفاده نمودند. داده

روهی، همبستگی و ه و تحلیل گدر مورد واژگان و روانی معنایی و واجی مورد آزمایش قرار گرفتند. تجزی (فرانسه و انگلیسی)

زبانه ها در تسلط رگرسیون برای بررسی عملکرد و دخالت تجربه زبان و واژگان انجام شد. نتایج بدست آمده نشان داد که، دو

انش آموزان، نحوه دمعنایی کمتر از تک زبانه ها عمل کردند، اما در تسلط واجی، هر دو گروه در حد یکسان بودند. برای همه 

فاده متفاوتی از بینی شد. با این حال، گروه ها استرد با اندازه واژگان و همچنین اندازه خوشه و تغییرات آن، پیشعملک

گیری استراتژیتوان گفت مطالعات انجام شده توسط این محققان، اندازهمی جستجو را نشان دادند. در نهایتهای استراتژی

 .کندوزبانه مرتبط میو تأثیر واژگان را به بررسی روانی کلامی در کودکان د (خوشه اندازه خوشه، تغییرات اندازه)های جستجو 

کنند. با این حال، ویژه در تکالیف تسلط کلامی و حافظه کلامی بهتر عمل میهای کلامی، بهشود که زنان در تواناییتصور می

گردد. اگرچه حافظه کلامی اخیراً برمی 1988ه سال جنسیتی در تسلط کلامی ب/های جنسیتیآخرین متاآنالیز در مورد تفاوت

به صورت فرا تحلیلی مورد بررسی قرار گرفته است، یک متاآنالیز جامع وجود ندارد که بر حافظه کلامی در محیطهای پراسترس 

کننده، با استفاده شرکت 355173مربوط به های بر استفاده از داده (Hirnstein, 2023)و همکارانش  Hirnsteinتمرکز کند. 

شناختی از مردان و پسران بهتر عمل کردند، اما در روانی معنایی عملکرد دختران در تسلط واج/از متاآنالیز، متوجه شدند که زنان

پسران /از مرداندختران نیز در یادآوری و تشخیص /رسد مربوط به تفاوت جنسیت است. زنانمی بهتری نداشتند، که به نظر

منطقه شرکت کنندگان را در این تسلط /بهتر عمل کردند. همچنین واریانس قابل توجه عوامل مؤثر دیگری مانند زبان و کشور

 .دهدمی واج شناسی و روانی معنایی نشان

Lam و همکارانش (Lam, 2023) روانی کلاسیک معنایی، کنشی، احساسی و واجی را از نظر میزان شکاف عملکردی بین زبان 

غالب و غیر غالب در افراد دوزبانه مقایسه کردند. آنها همچنین رابطه کمی بین تسلط زبان و عملکرد روانی کلامی را بررسی 

نظرات خود را درباره مجموعه جامعی از معنایی کلاسیک  بزرگسال دوزبانه خواستند تا 26کردند. برای این منظور این محققان، 

را ثبت کنند. این افراد  (")و آوایی  ("ترس"، "غمگین"، "شاد")، احساسی ("انجام")، کنش ("سبزیجات"، "حیوانات")

شاندهنده این همچنین سوالاتی مرتبط به معیارهای ذهنی و عینی مهارت زبانی محققین پاسخ دادند. نتایج بررسی و آنالیزها ن

بیشترین و برای موارد احسانی و روانی کمترین بود. در نهایت، نمرات تسلط  "حیوانات"بود که، شکاف عملکرد بین زبانها برای 

بندی شده و عملکرد روانی است. این مطالعه دهنده روابط بین مهارت رتبهیافته نشانشده با فرمول جدید توسعهزبان محاسبه

تواند برای سنجش کند که میو هنجاری درباره وضعیت روانی کلاسیک معنایی، کنشی، عاطفی و واجی ارائه می های اولیهداده

در استفاده از این مقوله معنایی  »حیوانات«عملکرد نامتعادل سخنرانان دوزبانه استفاده شود. تأثیرات قابل توجه تسلط زبان بر 

های ها همچنین بر استحکام سوگیریطلبد. دادهمی دوزبانه، جای بحث بیشتری راکلاسیک پرکاربرد در ارزیابی عملکرد افراد 

شناختی عملکرد روانی تأکید میمثبت در وضعیت روانی هیجانی و استفاده از معیارهای ذهنی برای تکمیل ارزیابی عصب روان

 .کنند

Meir  و همکارانش(Meir, 2020)های نحوی و حافظه کلامی کودکان مبتلا به اوتیسم با عملکرد یر دوزبانگی بر تواناییابتدا تأث

و رشد زبان  HFAهای نحوی و حافظه کلامی کودکان مبتلا به را ارزیابی کردند و در ادامه، رابطه بین توانایی )1HFA(بالا 
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 2و  9تا  6، 4عبری زبان در بازه سنی-انه روسیکودک تک زبانه عبری زبان و دو زب 86را بررسی کردند.  )1TLD(معمولی 

نحوی با استفاده از تکالیف تکرار جملات ارزیابی شد و کودکان دوزبانه های ساله در این تحقیق مورد بررسی قرار گرفتند. توانایی

برای حافظه کوتاه مدت کلامی  Forward Digit Spanدر هر دو زبان مورد آزمایش قرار گرفتند. حافظه کلامی با استفاده از 

 HFAبرای حافظه بلندمدت کلامی ارزیابی شدند. نتایج نشاندهنده این بود که، کودکان مبتلا به  Backward Digit Spanو 

خود داشتند. با این حال، برخی از  TLDهای نحوی و حافظه کلامی امتیاز کمتری نسبت به همسالان در سنجش توانایی

نحوی بی نظیری را نشان دادند، در حالی که برخی دیگر در معرض های ، تک زبانه و دو زبانه، تواناییHFAکودکان مبتلا به 

های با مهارت HFAنحوی در کودکان مبتلا به های قرار داشتند. نکته مهم این است که توانایی )2LD(خطر اختلال زبان 

که در معرض خطر  HFAاوتی در حافظه کلامی بین کودکان مبتلا به حافظه کلامی آنها ارتباطی ندارد. علاوه بر این، هیچ تف

LD شد و همچنین بر نمرات می بودند و کودکان دیگر یافت نشد. دوزبانگی بر نمرات تکرار جملات زمانی که واژگان کنترل

ط به کمبود حافظه مربو HFAحافظه کلامی تأثیری نداشت. این مطالعه نشان داد که مشکلات نحوی در کودکان مبتلا به 

گذارد، به طور مشابه تأثیر می HFAو  TLDدهد که دوزبانگی بر کودکان مبتلا به می کلامی نیست. در نهایت، یافته ها نشان

 .نمی شود HFAدهد که دوزبانگی مانع رشد زبان و شناختی در کودکان مبتلا به می و نشان

زبانگی،  مختلف در خصوص دوهای بررسی شد. در بخش مبانی دیدگاه در این بخش از پژوهش مبانی نظری و پیشینه پژوهش

مشابه های ژوهشارزشیابی روان کلامی مورد بحث و واکاوی قرار گرفت و پهای پدیده دوزبانگی، حافظه و انواع آن و آزمون

بانی و هم چنین اختلالات ز های پیشین نشان داد که اگرچه مطالعاتی در زمینهخارج و داخل کشور ارائه شد. مقایسه پژوهش

آن در کودکان  مختلف کلامی و عملکردهای ای که به بررسی و مقایسه آزمونپدیده دو زبانگی صورت گرفته است اما مطالعه

 .دو زبانه پرداخته باشد مشاهده نشد

 

 شناسی پژوهشروش
لامی، روان کنجش متغیرهای مختلف حافظه باشد. برای سای میمقایسه-ای کمی از نوع مقطعی و علیپژوهش حاضر مطالعه

تحقیق سعی داریم تا از  آموزان تک زبانه و دو زبانه در اینکلامی، روان کلامی واجی و روان کلامی معنایی و اثرات آن بر دانش

ر دانش آموزان لامی دای استفاده نماییم تا به شناخت ابعاد مختلف دو زبانگی و عملکرد روان کروش کمی و مطالعه علی مقایسه

باشد. نمونه آماری یدو زبانه و تک زبانه بپردازیم. جامعه آماری تحقیق شامل تمام دانش آموزان مدارس ابتدائی شهر تبریز م

ن مقطع کودک تک زبانه فارسی زبا 61فارسی مقطع ابتدایی هستند و هم چنین –کودک دو زبانه ترکی  61پژوهش حاضر 

انه و دو زبانه کودک تک زب 50پس از گردآوری داده ها تعداد ) شوندمی گیری در دسترس انتخابابتدایی که از طریق نمونه 

 .(در پژوهش مشارکت نمودند

 

 ابزار گردآوری اطلاعات

 مقیاس هوش وکسلر

خرده مقیاس  12ی وکسلر کودکان استفاده شد. این آزمون دارای در این تحقیق، برای سنجش حافظه کلامی از آزمون حافظه

هایی از حافظه کلامی و حافظه عملی اختصاص آزمون دارای سؤالات مختص به خود برای سنجش مؤلفهباشد که هر خردهمی

کند. این آزمون معمولا برای سنجش حافظه کودکان شش تا دوازده ساله دارد و جمع کل نمرات، نمره حافظه فرد را ارائه می

                                                     
1 Typical Language Development (TLD) 

2 Language Disorder (LD) 
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های مختلف اطلاعات، تشابهات، لعه سعی شد با استفاده از این ابزار حافظه کودکان در مقولهگردد. در این مطااستفاده می

محاسبه عددی، لغات و ادراک و همچنین حافظه عددی مورد ارزشیابی قرار گرفته و میزان حافظه کلامی برآورد گردد. خرده 

د ارزیابی قرار داده و فراخنای ارقام حافظه شنیداری آزمون اطلاعات عمومی دامنه دانشی و اطلاعات عمومی آزمودنی را مور

کند. در آزمون لغات نیز گروهی از لغات به گیری میکوتاه مدت و میزان دقت و تمرکز حواس یا حواس پرتی کودکان را اندازه

را توضیح دهند. در  صورت شفاهی یا کتبی در اختیار کودکان قرار گرفت و از آنان خواسته شد آنها را تعریف یا معنای انها

شود تا آن را حل نمایند و در این آزمون آزمون محاسبات نیز مسئله ساده در اختیار کودک قرار گرفته و از آنان خواسته می

 .گیردمی میزان دقت، تمرکز و حواس و ریاضی و استدلال آزمودنی مورد سنجش قرار

  کلامی لیمقوله سیاهای حروف و نشانههای آزمون نشانه

مقوله استفاده شد. این آزمون از دو های حروفی و نشانههای برای سنجش روانی کلامی از آزمون روانی کلامی فارسی، نشانه

تشکیل شده است. خرده آزمون روانی واجی شامل سه حرف از حروف الفبای  (معنایی)و روانی طبقه  (واج)بخش روانی حروف 

شود و هر یک از حروف به آزمودنی نمایش است که به صورت مجزا و با فونت درشت بر روی کارت نوشته می (م، آ، ن)فارسی 

ای که با این حرف شود و از فرد خواسته شده تا هر تعداد کلمهداده شده و علاوه بر آن توسط آزمونگر با صدای بلند خوانده می

نام )کند. خرده آزمون مقوله نیز شامل شش مقوله ای بیانمحدود یک دقیقه آورد را در یک زمانشود و یا به یاد میآغاز می

است که به صورت مجزا و با فونت درشت بر روی  (پسر، نام دختر، نامیدن اعضای بدن، میوه ها رنگ ها و وسایل آشپزخانه

ای کلماتی را که از لحاظ طبقه دقیقهشود که در یک زمان محدود یک کارت نوشته شده و به آزمودنی ارائه و از او خواسته می

های مقوله و برای نشانه 77/0های حروف به هم مرتبط هستند بیان نماید. آلفای کرونباخ بدست آمده برای خرده آزمون نشانه

 .برآورد شده است 76/0
 

 وش گردآوری اطلاعاتر

ای، از جمله مطالعه کتب، مقالات و نشریات خانهتحقیق کنونی، پژوهشی است علی مقایسه ای که در مرحله اول، مطالعات کتاب

داخلی و خارجی به منظور دستیابی به مبانی نظری و دستیابی به تجارب محققین دیگر انجام گرفت. در مرحله بعد با استفاده 

 .از پرسشنامه و با مراجعه به مدارس هدف اطلاعات مورد نظر در راستای پاسخگویی به اهداف پژوهش گردآوری شد

های آزمون در اختیار آنان قرار داده برای گردآوری داده ها از کودکان در ابتدا اهمیت موضوع برای آنها بیان شد و سپس کارت

 .های محاسبات عددی و دیگر موارد ثبت گردیدشد و میزان تعداد کلمات ارائه شده در بخش عملی و هم چنین مسئله

 ملاحظات اخلاقی

از تمامی شرکت کنندگان، فرم رضایت آگاهانه کتبی کسب گردد و محقق پس از آن شروع به در پژوهش حاضر سعی شد 

مصاحبه با کودکان نمود. هم چنین جهت حفظ محرمانگی در مورد هویت پاسخ دهندگان در کل پروژه رعایت شد و به آنان 

گیرند. برای اف پژوهش مورد استفاده قرار میها و اطلاعات گردآوری شده در راستای پاسخگویی به اهدتوضیح داده شد که داده

های مربوط به آن أخذ آوری دادهنامه جهت هماهنگی لازم به منظور انجام پژوهش و جمعشروع پژوهش نیز سعی شد معرفی

در  اندمندان به آن که در پژوهش مشارکت داشتهنماید نتایج پژوهش را به ذینفعان و علاقهشود و در پایان محقق سعی می

 .صورت تمایل بازخورد دهد
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 روش تجزیه و تحلیل اطلاعات

و در دو بخش آمار توصیفی و آمار استنباطی تحلیل شد.  18نسخه  SPSS ها با نرم افزارپس از گردآوری و ورود اطلاعات، داده

یانگین و غیره، مورد بررسی توصیفی شامل معیارهایی مانند: درصد، فراوانی، انحراف معیار، مهای در بخش آمار توصیفی، روش

 .ای استمستقل دو نمونه Tقرار گرفت. در بخش استنباطی، روش آماری مورد استفاده، آزمون آماری 

 شیوه اجرایی تحقیق

ها مشخص شد و سپس با کسب مجوز اخلاق از کمیته هپس از تعیین اهداف پژوهش، جهت دستیابی به آنها ابزار گرداوری داد

ها و ارائه اهداف پژوهش شد. در ادامه بعد از کسب اقدام به مکاتبه با نهادهای ذیربط در خصوص گردآوری داده پژوهش دانشگاه

ها گردید. در ابتدا توضیحات کامل در مورد اهداف مطالعه و مجوز از واحد مدیریت پژوهش دانشگاه، اقدام به گردآوری داده

پژوهش داشته باشند ارائه شد و از آنان دعوت به همکاری به عمل آمد. بعد از اخذ نحوه انجام به افرادی که تمایل به شرکت در 

های لازم با آموزان مدارس مختلف شهر تبریز، هماهنگیرضایت آگاهانه و به منظور عدم ایجاد اختلال در کار مدیران و دانش

کننده در پژوهش حاضر انجام شد. ترتیب  آموزان مشارکتها توسط دانشمسئولین و مدیریت ایجاد شد. تکمیل پرسشنامه

تکمیل پرسشنامه ها بدین صورت بود که ابتدا فرم مشخصات فردی تکمیل شده، پس از تکمیل فرم مشخصات فردی، ابزار 

های مربوطه است تکمیل شدند. فعالیت گرداوری داده ها تا دستیابی به میزان نمونه مورد اصلی پژوهش که شامل پرسشنامه

ها محقق با مشورت متخصصین آماری در راستای پاسخگویی به اهداف اقدام به تحلیل ام گرفت و پس از گردآوری دادهنظر انج

 .ها نمود و پس از آن گزارش نهایی برای ارائه نهایی تدوین شدداده
 

 هاتجزیه و تحلیل داده

 دموگرافیک پژوهشهای تحلیل داده

گیری در دسترس حضور داشتند. از زبانه با استفاده از روش نمونه-کودک تک 50و  زبانه-کودک دو 50در این مطالعه تعداد 

بودند و با توجه به خروجی آزمون  (دو زبانه 28تک زبانه و  21)پسر  49و  (دو زبانه 22-تک زبانه  29)دختر  51این تعداد 

 (پسرها در دو گروه تفاوت معنی دار ندارند تعداد دخترها و)نسبت جنسیت در دو گروه معنی دار نیست  sig=0.16دو –کای 

 .(1جدول )

 دو -توصیفی مربوط به متغیر جنسیت و آزمون کای های شاخص -1جدول 

 برای نسبت جنسیت در دو گروه تک زبانه و دو زبانه

 جنسیت
 گروه

 دو-کای آزمون آماره مقدار
(sig) 

  زبانه دو زبانه تک

 (درصد 44) 22 (درصد 58) 29 دختر

 (درصد 56) 28 (درصد 42) 21 پسر (0.16) 1.96

 (درصد 50) 50 (درصد 50) 50 مجموع
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بوده و با توجه به خروجی آزمون تی دونمونه ای اختلاف معنی داری بین دو گروه از  (تک زبانه و دو زبانه )میانگین سنی افراد 

 (.میانگین سنی افراد در دو گروه یکسان است)لحاظ سنی وجود ندارد. 

 

 تحقیقهای آزمون فرضیهها و تحلیل داده

 .گیردهای پژوهش مورد تحلیل قرار میهای مرتبط با هر کدام از اهداف و فرضیهدر این بخش از پژوهش داده

 (فرضیه اول پژوهش)آموزان تک زبانه و دو زبانه ارزیابی و آزمون حافظه کلامی دانش

ابتدایی از خرده آزمون اطلاعات، تشابهات، محاسبه عددی، لغات، درک مطلب  آموزان مقطعبرای سنجش حافظه کلامی دانش

های مرتبط به سنجش حافظه و حافظه عددی که پشتیبان خرده آزمون کلامی است استفاده شد. در این بخش از پژوهش یافته

گردد. برای مقایسه بعد اطلاعات حافظه آموزان تک زبانه و دو زبانه در قالب نمودار و جدول ارائه میکلامی در دو گروه دانش

خرده آزمون، با توجه به دستورالعمل ارزیابی هوش وکسلر و گروه  30سوال یا  30آموزان تک زبانه و دو زبانه کلامی گروه دانش

این  ها نشان داد که مقایسه بعد اطلاعات حافظه کلامی و روند پاسخگویی بهسنی کودک تعداد سوالات متفاوت بود. یافته

آموزان سوال در گروه دانش 24سوال و در نمونه هایی تعداد  5سوالات تقریباً یکسان بوده و در مواردی تعداد پاسخ کم تنها 

سوال  22سوال کمترین تعداد و بیشترین مقدار  8آموزان دوزبانه تک زبانه پاسخ صحیح مطرح کردند. هم چنین در گروه دانش

پاسخ مناسب ارائه کردند. با توجه به دستورالعمل وکسلر و همچنین قطع آزمون صورت گرفته تعداد سوالات گاها کم و چنین 

های پژوهش نشان داد که در دو گروه دانش آموزان تک زبانه و دو زبانه در پاسخ دهی به نمراتی حاصل شده است. دیگر یافته

جش حافظه کلامی نیز تفاوت خیلی زیادی در بین دو گروه مشاهده نشد و تنها در برخی از سوالات تشابهات خرده آزمون سن

اند. به عنوان نمونه دانش آموز موارد با توجه به دستورالعمل سنجش حافظه پاسخگویان تنها به تعداد کمی سوال پاسخ داده

های پژوهش نیز پاسخ داده است. در ادامه، دیگر یافته ها به تعداد کمی از سؤالات خرده آزمون تشابهاتاز گروه تک زبانه 31

زبانه و دو زبانه از نظر بعد محاسبات عددی نیز روند مطلوبی داشته و آموزان در دو گروه تکنشان داد که حافظه کلامی دانش

گروه تک زبانه و  18دانش آموز )اند سوال پاسخ داده 6تا  3اند و تنها در برخی موارد به در دو گروه به اکثر سؤالات پاسخ داده

. همچنین مقایسه حافظه کلامی دانش آموزان تک زبانه و دو زبانه از نظر بعد لغات روند پاسخگویی (از گروه دو زبانه 9آموز دانش

ی از در گروه تک زبانه به تعداد سؤالات کمتر 32و شماره  6تقریباً یکسانی داشته و تنها در برخی از دانش آموزان شماره 

نیز به تعداد سوال کم از بعد لغات حافظه کلامی پاسخ  32و  9اند. در گروه دوم نیز دانش آموز سوالات این بعد پاسخ داده

آموزان مقطع ابتدایی تک زبانه و دو زبانه نشان داد که از نظر های بررسی حافظه کلامی در بین دو گروه دانشدادند. دیگر یافته

اند. برای آموزان به اکثر سوالات پاسخ دادهآموزان وجود ندارد و دانشای در بین دو گروه از دانشل مشاهدهادراک نیز تفاوت قاب

زبانه و آموزان در دو گروه تک سنجش حافظه عددی از روش حافظه کلامی مستقیم استفاده شد و نتایج پرسش اعداد از دانش

از  21، و 30، 41آموزان شماره روه در سطح نسبتا مطلوبی قرار دارند. دانشزبانه نشان داد که از نظر حافظه عددی دو گ دو

 .امتیاز دریافت نمود 12از گروه دو زبانه تنها  28آموز شماره را دریافت کردند و دانش (امتیاز 14)گروه تک زبانه نمره کامل 

آموزان در دو گروه تک اعداد از دانش سنجش حافظه عددی از روش حافظه کلامی معکوس نیز استفاده شد و نتایج پرسش

 21آموزان شماره زبانه و دو زبانه نشان داد که از نظر حافظه عددی معکوس دو گروه در سطح نسبتا پایین تر قرار دارند. دانش

ز دریافت نمود. امتیا 10از گروه دو زبانه تنها  28آموز شماره را دریافت کرد و دانش (امتیاز 14)از گروه تک زبانه نمره کامل 

و این  5/2با خطای انحراف معیار  5/96آموزان تک زبانه های پژوهش نشان داد که میانگین حافظه کلامی در بین دانشیافته

های پژوهش حاصل از ارزیابی حافظه باشد. دیگر یافتهمی 5/4با انحراف معیار  02/94آموزان دو زبانه میزان در بین دانش

های مورد مطالعه، با توجه به آزمون تی دو نمونه مستقل، به منظور مقایسه میانگین حافظه کلامی در روهکلامی در بین دو گ
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و بنابراین فرضیه اول تحقیق  (Sig= 0.72)افراد دوزبانه و تک زبانه، نشان داد که تفاوت معناداری بین دو گروه وجود ندارد

ها است. هر چند اختلاف واحد در زبانه و بیشتر از گروه دوزبانهگین در گروه تکگردد. لازم به ذکر است که مقدار میانتأئید می

 .دو میانگین از لحاظ آماری معنی دار نیست

 زبانه و دوزبانه؛ آزمون فرضیه دومآموزان تکبررسی و ارزیابی روانی کلامی واجی دانش

حاصل از آزمون تی دو نمونه مستقل به منظور مقایسه میانگین روانی کلامی واجی در افراد های یافته 2با توجه به جدول 

گردد. و فرضیه دوم تحقیق تأیید می ( sig=0.36)دوزبانه و تک زبانه نشان داد که تفاوت معناداری بین دو گروه وجود ندارد 

ها است، هر چند این اختلاف زبانه و بیشتر از گروه دوزبانه لازم به ذکر است که مقدار میانگین روانی کلامی واجی در گروه تک

 از لحاظ آماری معنی دار نیست.

 خروجی آزمون تی دونمونه ای مستقل به منظور مقایسه روانی واجی بین افراد تک زبانه و دو زبانه-2جدول 

 متغیر
 سطح معنی داری گروه

 (Sig) دو زبانه تک زبانه

M 13.18تعداد  ± 1.16 12.56 ± 0.69 0.64 
A 12.34 تعداد ± 1.14 10.80 ± 0.71 0.24 
N 11.8تعداد  ± 0.97 10.52 ± 0.78 0.31 

روانی واجی 
(M,A,N) 

37.32 ± 3.20 33.88 ± 2.05 0.36 

 

 بررسی و ارزیابی روانی کلامی معنایی دانش آموزان تک زبانه و دوزبانه: آزمون فرضیه سومّ 

از آزمون تی دونمونه مستقل به منظور مقایسه میانگین روانی کلامی معنایی در افراد حاصل های ، یافته3با توجه به جدول 

شود. لازم به و بنابراین فرضیه سوم تحقیق تأیید می زبانه نشان داد که تفاوت معناداری بین دو گروه وجود ندارددوزبانه و تک

ها است هر چند این اختلاف از و بیشتر از گروه دوزبانه ذکر است که مقدار میانگین روانی کلامی معنایی در گروه تک زبانه

داری بین دو گروه مشاهده شد که مقدار دار نیست. لازم به ذکر است که در تعداد کلمات رنگ تفاوت معنیلحاظ آماری معنی

 .میانگین تعداد کلمات رنگ در گروه تک زبانه و بیشتر از گروه دوزبانه ها است

 تی دونمونه ای مستقل به منظور مقایسه روانی معنایی و روانی واجی بین افراد تک زبانه و دو زبانهخروجی آزمون -3جدول 

 متغیر
 سطح معنی داری گروه

  (Sig) دو زبانه تک زبانه 

18.76 اعضای بدن ± 1.04 16.64 ± 0.59 0.08 
15.10 هامیوه ± 0.94 14.90 ± 0.54 0.85 

15.22 رنگ ± 0.98 13.02 ± 0.34 0.04 
16.76 دختر نام ± 1.19 14.66 ± 0.74 0.13 

15.86 نام پسر ± 1.07 15.76 ± 0.81 0.94 
16.96 وسایل آشپزخانه ± 1.18 14.74 ± 0.57 0.09 

98.68 روانی معنایی ± 5.80 89.72 ± 3.05 0.17 
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 گیرینتیجه
آموزان مقطع ابتدایی تک زبانه و دو زبانه نشان داد نتایج تحلیل خرده آزمون اطلاعات عمومی و دانشی، جامعه پژوهش دانش

سوال پرسیده شده زمینه اطلاعات عمومی با توجه به راهنمای وکسلر و با  30که در بعد اطلاعات از حافظه کلامی از تعداد 

 10سال، 13تا 11گروه  7سوال؛ ماده  6سال،  10تا  8گروه  5سوال و ماده  4سال  7-6، گروه 1ماده )بندی توجه به گروه

مورد پرسش قرار گرفتند. یافته ها نشان داد که، روند پاسخگویی به سوالات مطلوب بوده و  (سوال 30سال  16تا  14سوال؛ 

آموزان تک زبانه و دو زبانه در سطح نسبتا مطلوبی قرار دارد. حافظه کلامی از منظر اطلاعات عمومی در بین دو گروه دانش

باشد به عنوان نمونه در گروه نخست تعداد سوالات کمتری پرسیده شده می ار با توجه به گروه سنیروندهای کاهشی در نمود

آموزان سوال پرسیده شد. نتایج تحلیل خرده آزمون تشابهات حافظه کلامی دانش 24سال تعداد  13تا  11در حالی که در گروه 

های سوال پرسش شده در زمینه 17بهات حافظه کلامی از تعداد مقطع ابتدایی تک زبانه و دو زبانه نشان داد که در بعد تشا

مشابه نظیر نمک و آب، اولین و آخرین، کوه و دریاچه و دیگر موارد دو گروه مورد مطالعه امتیاز نسبتا مناسبی دریافت کردند 

های پژوهش نشان داد که در آزمون باشند. همچنین دیگر یافتهمی و از حافظه کلامی مطلوبی در زمینه تشابهات برخوردار

سوال بود و نتایج نشان داد که، حافظه کلامی دانش آموزان در دو گروه تک زبانه و دو زبانه از  17محاسبات عددی که شامل 

 6 تا 3نظر بعد محاسبات عددی نیز روند مطلوبی داشته و در دو گروه به اکثر سوالات پاسخ داده اند و تنها در برخی موارد به 

به عنوان نمونه با توجه به راهنمای وکسلر  (از گروه دو زبانه 9گروه تک زبانه و دانش آموز  18دانش آموز )سوال پاسخ داده اند 

در سوال اول آزمون از دانش اموزان خواسته شده بود که تعداد درختان موجود در برگه را شمارش نموده و آنها را با صدای بلند 

برش داده شده سیب از وسط را حدس بزند. نتایج های ر پاسخگویی به سوال پنجم خواسته شد تا تعداد تکهتکرار نماید و یا د

آموزان تک آموزان توانستند امتیاز مناسبی کسب نمایند. مقایسه حافظه کلامی دانشبررسی در دو گروه نشان داد که دانش

 32و شماره  6آموزان شماره قریبا یکسانی داشته و تنها در برخی از دانشزبانه و دو زبانه از نظر بعد لغات نیز روند پاسخگویی ت

نیز به تعداد  32و  9آموز اند. در گروه دوم نیز دانشدر گروه تک زبانه به تعداد سؤالات کمتری از سوالات این بعد پاسخ داده

سوال از دانش آموز پرسیده شود این سوالات  32سوال کم از بعد لغات حافظه کلامی پاسخ دادند. در این آزمون سعی شد که 

آموزان تک زبانه و دو زبانه و هم چنین ساختار حاوی لغات مختلف بود. با توجه به معانی کلمات ارائه شده از سوی دانش

گشت اگر ان)سوال بود  17کرد. در آزمون ادراک کلامی نیز که شامل توضیحی درباره لغت دانش آموز امتیاز بیشتری کسب می

که  (کنیدکنید، یا اگر شما یک کیف پول یا یک بسته کتاب در یک فروشگاه پیدا کنید چه کاری میتان را ببرید چه کار می

آموزان مورد استفاده قرار گرفت. از منظر ادراک کلامی تفاوت زیادی بین دو گروه از برای سنجش حافظه کلامی دانش

های پژوهش حاصل از ارزیابی حافظه ه بیشتر سؤالات پاسخ دهند. بعلاوه دیگر یافتهآموزان مشاهده نشد و توانستند بدانش

های مورد مطالعه، با توجه به آزمون تی دونمونه مستقل به منظور مقایسه میانگین حافظه کلامی در کلامی در بین دو گروه

معناداری بین دو گروه وجود ندارد و بنابراین  افراد دوزبانه و تک زبانه جهت آزمون فرضیه اول تحقیق، نشان داد که تفاوت

فرضیه دوم )شود. مقایسه روانی کلامی واجی دانش آموزان تک زبانه و دو زبانه مقطع ابتدایی فرضیه اول مورد تایید واقع می

ای دو نمونه Tون های ارائه شده و با توجه به آزمنیز مورد سنجش قرار گرفت و نتایج نشان داد که با توجه به یافته (تحقیق

تفاوت معنادار بین دو گروه مشاهده نشد و فرضیه دوم تحقیق مورد تایید قرار گرفت. مقایسه  36/0مستقل و سطح معناداری 

نیز نشان داد که با توجه به  (آزمون فرضیه سوم تحقیق)آموزان تک زبانه و دو زبانه مقطع ابتدایی روانی کلامی معنایی دانش

مشاهده نشد، و بنابراین فرضیه سوم تحقیق هم تایید شد، هرچند  Sig=0.17های ارائه شده، تفاوت معناداری در سطح یافته

های هر سه فرضیه مطرح شده با توجه به آزمون دادهداری بین دو گروه مشهود بود. که در تعداد کلمات رنگ تفاوت معنی

ای پژوهش نشان داد که از نظر حافظه کلامی در ابعاد مختلف اطلاعات، هیافتهبدست آمده در طی پژوهش تأیید گردیدند. 

زبانه و دو زبانه در سطح نسبتاً آموزان تکتشابهات، محاسبه عددی، لغات و ادراک و همچنین حافظه عددی دو گروه از دانش
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دهد که ها نشان میند. دیگر یافتهمطلوبی قرار دارند و در پاسخگویی به سوالات حافظه وکسلر امتیازات مشابهی دریافت کرد

بنابراین فرضیه نخست  .sig(0.72.p, 0<05)=زبانه و دو زبانه تفاوت معناداری وجود نداردآموزان تکبین حافظه کلامی دانش

گیرد. همچنین با توجه به سطح معناداری روانی کلامی واجی و روان کلامی معنایی بین دو گروه ما مورد تأیید قرار می

مشاهده نشد و درنتیجه فرضیه شماره دو نیز تأئید می p0<50.و  sig0.36=آموزان نیز تفاوت قابل توجهی در سطح نشدا

گردد. نتایج پژوهش نشان از وضعیت مطلوب حافظه کلامی در بین دو گروه داشت و هم چنین تفاوتی از نظر روانی کلامی 

. و این به این معناست که sig(0.17.p, 0<05)=نه و دوزبانه وجود نداشت زباآموزان تکواجی و روانی معنایی در بین دانش

داری بین دو گروه مشاهده گیرد. هرچند در سطح تعداد کلمات رنگ تفاوت معنیفرضیه سه پژوهش نیز مورد تأئید قرار می

آموزان تک زبانه و دو زبانه در راستای پاسخگویی به هدف نخست پژوهش بررسی و مقایسه حافظه کلامی دانششده است. 

های کسب شده از ابعاد مختلف اطلاعات عمومی، تشابهات، لغات، محاسبات عددی نتایج پژوهش نشان داد که با توجه به نمره

 و ادراک و با توجه به میزان میانگین حافظه کلامی در افراد دوزبانه و تک زبانه تفاوت معناداری بین دو گروه وجود ندارد. نتایج

نشان داد که عملکرد حافظه فعال کلامی بین دو گروه از افراد دو زبانه و تک زبانه  (1394 ،سامان)مطالعه سامان و همکارانش 

دارای تفاوت معنادار نیست. تفاوت روانی معنایی و روانی واجی به منظور سنجش توانایی نامگذاری کلمات از یک مقوله خاص 

. نتایج پژوهش در راستای پاسخگویی به هدف دوم و سوم پژوهش حاضر نشان داد (1394 ،سامان)باشد یا یک حرف خاص می

ای که روانی کلامی واجی دانش آموزان تک زبانه و دو زبانه مقطع ابتدایی با توجه به یافته ها و با توجه به آزمون تی دو نمونه

قل و سطح معناداری، تفاوت معناداری بین دو گروه مشاهده نشده است. هم چنین در راستای پاسخگویی به هدف دیگر مست

آموزان تک زبانه و دوزبانه مقطع ابتدایی نیز نشان داد تفاوت معناداری مشاهده پژوهش مقایسه روانی کلامی معنایی دانش

داری بین دو گروه مشاهده شد. نتایج مطالعه میرزایی نیز با نتایج مطالعه نشده اما در سطح تعداد کلمات رنگ تفاوت معنی 

حاضر در تضاد است درمطالعه وی عملکرد روان معنایی در بزرگسالان زبان عربی و فارسی مورد مقایسه قرار گرفته بود و تمامی 

. )1400 ،مجید(ماری تفاوت معناداری داشتند ها بین دو گروه زبان فارسی و عربی به لحاظ آمتغیرها به جز متغیر تعداد میوه

که به مطالعه اثرات دوزبانگی بر روی حافظه کلامی و غیرکلامی در  (Rosseli, 2019)نتایج مطالعه مونیکا راسلی و همکارانش

تند؛ با پژوهش حاضر همراستا نبود. نتایج بر این بود که افراد دوزبانه به نسبت اختلال شناختی خفیف میان افراد دو زبانه پرداخ

ها در حافظه کلامی عملکرد بهتر داشته و از سیستم ها عملکرد نسبتاً بهتری داشتند. همچنین آنان دریافتند که دو زبانهزبانهتک

و  1نتایج پژوهش برخلاف نتایج مطالعه آبیجت پاترا ها برخوردار هستند. همچنینتری به نسبت تک زبانهمعنایی کاربردی

زبانه و دو زبانه با تکیه بر بود. در تحقیق آنان تفاوت عملکردی در روانی کلامی در گویندگان تک (Patra, 2019)همکارانش 

های و سوئیچ کردن، به تبیین برخی تفاوتبندی های متعددی همچون تعداد پاسخ صحیح، زمان پاسخگویی، خوشهمقیاس

داد که تفاوتهای معناداری بین دو گروه در عملکرد عملکردی این دو گروه در عمل مورد سنجش قرار گرفت و نتایج نشان می

وجه های صحیح، زمان پاسخگویی و روانی در کلمات وجود داشت در حالی که در مطالعه حاضر با تازجمله در ارائه تعداد پاسخ

به سطح معناداری تفاوت قابل توجهی بین دو گروه مشاهده نشد. درمجموع نتایج پژوهش نشان داد که حافظه کلامی دانش 

آموزان تک زبانه و دو زبانه مقطع ابتدایی دارای تفاوت معنادار نیستند و در پاسخگویی به سؤالات برگرفته از راهنمای وکسلر 

آموزان تک دند و امتیازات تقریباً مشابهی دریافت کردند. مقایسه روانی کلامی واجی دانشهای نسبتا مطلوبی بودارای پاسخ

ای مستقل و تفاوت معناداری بین دو گروه دو نمونه Tزبانه و دو زبانه مقطع ابتدایی نیز حاکی از آن است که با توجه به آزمون 

ان تک زبانه و دو زبانه مقطع ابتدایی نیز نشان داد که تفاوت معنایی دانش آموز-کلامی-وجود ندارد. هم چنین مقایسه روانی

 .داری بین دو گروه مشاهده شده استمعناداری بین دو گروه مشاهده نشد اما در سطح تعداد کلمات رنگ تفاوت معنا

                                                     
1 Patra, Abhijeet 
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 :هایی که در طول پژوهش با آن مواجه بودیم عبارت بودند ازمحدودیت

  نوع در دسترس بوده استمحدودیت در روش نمونه گیری که از. 

  کمبود تحقیقات داخلی حول موضوع تحقیق و پراکندگی مطالب که الزاماً زمان بیشتری برای انسجام بخشیدن به مطالب

 کرد. در دسترس را ایجاب می

 اری شد، لذا دسترسی به نمونه آمبا توجه به اینکه سیر تکمیل مراحل پژوهش در دوران گستردگی شیوع کرونا انجام می

های لازم ها بسیار محدود بود و این خود باعث تطویل زمان گردآوری دادهپژوهش با توجه به دسترسی مستقیم به آزمودنی

 شد. می

 آورد چه بسا های لازم بوجود میهایی در اخذ دادهرعایت ملاحظات اخلاقی در پژوهش حاضر خود موجب محدودیت

  نمودند.تحقیق نگریسته و از همکاری و مصاحبه فرزندشان جلوگیری می اعتمادی نسبت به طرحوالدینی که با بی
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